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Kmwounuk T.O. Konument PO3YM B AaHTPONOUEHTPUYHHUX KOJAX
YKpaiHCbKOI JIHrBOKYJAbTYpU. — KBamidikariiiHa HaykoBa mpais Ha IpaBax
PYKOITHUCY.

Juceprariiss Ha 3100yTTs CTymHeHs JokTopa ¢igocodii 3a cCHeriagabHICTIO
035 ®inonoris. Kuicekuit yHiBepcuter imeHi bopuca I'pinuenka. Kwui, 2023.
Huceprarniitna poOoTa MpUCBSYEHA TOCTIIHKEHHIO OCOOJIMBOCTEH 00’ €KTHBAIlil
koHuenty PO3YM B aHTpOMOIIEHTPUYHUX KOJAaX YKPATHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPH.

AKTyaJIbHICTb PO00TH 3yMOBJIEHA YBAarol CYy4YacHOI JIIHTBICTHKH [0
PI3HOMAHITHHX CHOCOOIB B3a€EMOJII MOBM, KyJIbTypH 1 IIi3HAHHS, HOTPeOOIO
aHamizy AHTPOTOIEHTPUYHOT OCHOBH 3HAKOBUX OJIMHUIIb MOBH,
MDKJIACHMIUTIHADHUMU ~ JIOCTIJPKEHHSIMU ~ JIEKCUMYHOI ~ CEMaHTHKH, MPOLECIB
HOMIHAINI 1 KyJbTYPHUX KOJIB Ta aKTHUBI3AIEI0 3aIliKaBleHb 3MICTOBUM
HAIlOBHEHHSAM BepOanbHOi penpe3eHTtauli koHuenty PO3YM sk ykpaiHChKOT
JIHTBOKYJIBTYPHOI IOMIHaHTH. JI0 TOTO K BHUEPITHOTO aHaJi3y MOTpeOye MUTaHHS
3MicTOoBOro mpoctopy Konuenty PO3YM B aHTpPONOUEHTPUYHHMX KOAAX
YKpaAiHCBKOI JIHTBOKYJBTYPH, IO J0CI HE OyJ0 00’€KTOM MNPULLIBHOI yBaru
MOBO3HABIIIB.

Meta poboTu — 3’sicyBaTu Miciie 1 posib koHIenTy PO3YM y KoneKkTUBHIN
CBIJOMOCTI  TPEJCTABHUKIB  YKpPaiHCbKOI  JIIHTBOKYJBTYPHOI  CILUIBHOTH,
CXapaKTepu3yBaTH CEMaHTHUYHI OCOOJMBOCTI OJMHUIIb-PENPE3CHTAHTIB KOHIICTITY,
a TakoX BHUSABUTH cHEUU(IYHI JIHIBOKYJBTYPHI O3HAKH 1HTEJIEKTYaJbHOTO,
AHTPOITHOTO 1 COMAaTHYHOTO KOJIiB, B AIKUX 00’ €KTUBOBAHO KOHIIETIT.

J’kepesbHy 0a3y auceprauii CTaHOBISITH: 1) .iexkcuxoepaghiuni Odxwcepena:
CnoBHuk ykpaiHncbkoi mMoBu B 11 tomax (CYM), ETUMONOriYHUN CIOBHHK
ykpaincbkoi MoBu (ECYM), Tnymaunwuii ciioBHUK ykpaiHcbkoi MoBU (TCYM),
Benukuii TiiymMauHWil CIOBHHUK cy4yacHOi Ykpaincekoi MoBu (BTCCYM),
Ennuknoneanunuii cnoBHUK cuMBOMIB KyinbTypu Ykpaiaun (ECCKY), CroHuk

ctapoykpaincbkoi MoBu XIV-XV ct. (CCM), CyuyacHuil TiaymMayHUN CIOBHHK



ykpaincbkoi MmoBu (CTCYM), IIpakTuuHMi CJIOBHUK CHHOHIMIB YKPaiHChKOT MOBU
(IICCYM), ®imocodcerkmii  enmukionenuuauii  cioBHuk (DPEC), CroBHHK
aHTOHIMIB YKpaiHchbkoi MOBH (CAYM), CIOBHUK CHHOHIMIB YKpaiHCHKOi MOBH
(CCYM), CrnoBuuk emiteriB ykpaincbkoi MoBu (CEYM), Vkpaincbkuii
acouiatuBHui cioBHUK (YAC), ®Dpa3eonoriyHuil CIOBHUK YKPaiHCHKOI MOBH
(OCYM), VikpaiHChKO-pOCIMCHKO-01I0PYChKO-00ITrapChKO-MOIBCHKUI  CIIOBHHUK
nopiBHaHb (YPBBIICII); 2) 36ipnuku napemiu: YKpaiHChKiI IPUKA3KU, PUCTIB’S 1
take iHme (Hom), Ilpucnis's Ta mnpukasku (IITII), 3) dorcepena mexcmosux
npuKkaaodig: XyAoXKHIA miakopiyc (30kpeMa TekcTd nuchMeHHUKIB XX 1 XXI crt.)
Kopnycy ykpaincekoi MoBu MOV A.info (KYM).

HaykoBa HOBHM3HA po0OTHM 3yMOBJEHA THM, L0 BIEpIIE B YKPaiHCBHKIM
JIHTBICTUIIl TPOBEACHO KOMIUIEKCHE JociipkeHHss KoHuenty PO3YM sk
YKpPAiHCBKOi  JIIHTBOKYJBTYPHOI ~ JIOMIHAHTH; Ha 3HA4YHOMY MOBHOMY 1
MOBJICHHEBOMY  MaTepiaJii  PO3TJSIHYyTO  BepOamizaiiifo  KOHIENTY B
AHTPOMOILICHTPUYHUX KOJAaX E€THOCIHUIBHOTH, 3’SICOBAaHO 3MICTOBUM  OOCHT,
B3a€EMO3B’SI3KM Ta B3AaE€MOBIJHOIICHHS 3HAKOBUX  OJUHUIb-PEIPE3CHTAHTIB
koHuenty PO3YM B iHTeNleKTyadbHOMY, AHTPONHOMY i COMaTHYHOMY KOJax
KyJIbTYpH; Yy HayKOBUH 0O0Ir 3ampoBap)KEHO TEPMIH «IHTEJICKTyalbHUN
JHTBOKYJIbTYPHHUI KOI».

TeopernuHe 3HA4YeHHS] BHKOHAHOIO [OCJIXKEHHSl TOJISrae B
3aCTOCYBaHHI KOMIUIEKCHOTO MIAXOAY JO aHaji3y JIHTBOKYJIbTYPHOTO KOHIICTITY
PO3YM, yToyHeHHI METOAMKM BUSBJICHHS KOHIENTyaJIbHHUX O3HAK 1
KOHKpETHU3allli MOHATTS «KOO» 3 ONIsiAYy Ha crmocoOu 1 3acodu BepOanizarrii
KoHIenTy. HampaiiboBaHo MiaxoAu MO0 3aIy4€HHS IUPOKOTO CIEKTPa MOBHOTO
Ta MOBJIEHHEBOTO MaTepialy 3 YpaxyBaHHSIM MEXaHI3MIB KOHIENTYaJbHOT
metadopu i meroHimii. IlokazaHo, 110 JIIHTBOKYJIBTYPHI KOO MOXYTh OYyTH
IIpoaHaIi30BaHi 1 IK CAMOCTIMHI SIBUINA, 1 K B3a€MO3aJIC)KHI, 110 J]a€ MOXKIIUBICTh
PO3TIISIHYTH OJIMHUIII-PEITPE3CHTAHTH KOHIENTY Yy CKJIaJll  PI3HUX
JIHTBOKYJIBTYPHHUX KOJIB 1 BCTAHOBUTH YHCJIEHHI 3MICTOBI 3B’SI3KM MIX HHUMHU.

YTouHEeHO MeTonM Ta MNpPUAOMH KOHIENTyallbHOro aHami3dy. Pesynbratu
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JOCITIKEHHS CIPUSIOTh MMOTJINOJIEHHIO 1 JIOTIOBHEHHIO PO3yMIHHS
JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIICTITY.

IIpakTHYHe 3HAYEHHSI OTPUMAHMX Pe3yJbTaTIB yO0ayaemMo y MorinoiIeHHi
dakTryHOi 0asu 3HAHb, IO YMOXJIMBHIA PEKOHCTPYKIIO OPIEHTUPIB
HAI[IOHATFHOTO  CHOPUUHATTA  IHTEJEKTyaldbHHX  3M10HOCTEH  JIIOJWHHU.
CucremMaTn3oBaHUM TEOPETUYHUN 1 MOBHUN Martepiaja MOxke OyTH BUKOPHUCTaHHIM
i yac yKJIaJaHHA 17eorpadiuHuX CIOBHHKIB 1 HABYAJIbHUX MOCIOHUKIB, a TAKOX
y TpoIEeci BUKIAAHHSA BHINIBCBKUX KYpPCIB 3 JIEKCHUKOJIOTII YKpPaiHCbKOi MOBH,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1i, KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, TICUXOJIHTBICTUKH 1 3arajJibHOrO
MOBO3HaBCTBa. HampampboBaHa MeTOauKa W pe3ynbTaTd JOCHIKEHHS MOXYTh
OyTH 3aCTOCOBaH1 y HAYKOBIM ISJIBHOCTI MariCTpaHTIB, acHipaHTIB 1 HAYKOBIIIB,
3aIliIKaBJICHUX MPOo0IeMaMH B3a€EMO3B’SI3Ky MOBH, CB1JIOMOCTI Ta KYJIbTYpPH.

Y Bcmyni  pgucepraiii  HarojomE€HO Ha OCHOBHMX  CTPYKTYPHHUX
KOMIIOHEHTaX pOOOTH: aKTyaJdbHOCTI, METI, 3aBJaHHAX, OO0 ’€KTI Ta MpeaMeTi
JOCTIPKEHHS, PO3KPUTO HAYKOBY HOBHU3HY, TEOPETHUYHE 1 MPAKTHYHE 3HAYCHHSA
pe3yabTariB poOOTH, 3a3HAYCHO JaHl MIOAO0 ampoOarii JOCTiHKEHHS Tomo. Y
TPHOX PpO3IiTaX JUCEepTallii 3ampolOHOBAHO KOMIUJICKCHUN aHalli3 MOBHOI
pernpesenTanii konuenty PO3YM 1 Bu3Hau€HO OCOOJMBOCTI MOTO KOJyBaHHS B
YKPaiHCHKOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY TIPOCTOPI.

Ilepwuti po30in MPUCBAYECHO MPOOJIEMI BUBYCHHS IHTEJIEKTY B Cy4acHOMY
r'YMaHITapHOMY 3HaHHI, TCOPETHYHHMM 3acajaM JIOCHIKEHHS KOHIICTITIB,
cnenuiyHUM BHUABaAM iX CTPYKTypyBaHHS Ta OCOOJMBOCTSIM BepOasizarlii,
MUTAaHHIO BHOKPEMJICHHS JIIHTBOKYJBTYPHHUX KOJIB, @ OKPIM TOTO, OKPECIEHHIO
KpUTEpiiB, MmO 103BOJAIOTH KBamidikyBatu koHIent PO3YM sk ykpaiHCBKY
JIHTBOKYJIBTYPHY  JOMIHAHTY, ¥  METOAWI KOHLENTYyaJlbHOTO  aHami3y,
3aCTOCOBaHIN y poOOTI.

Y  oOpyeomy pos3dini po3rigHyTO HOMiHaTHBHUK mpoctip PO3VYM,
napajurMaTiyHy W CHHTarMaTU4HY OpraHi3alil0 OJWHHULb-PENPE3CHTAHTIB
KOHIIETITY, OKPECIIEHO CTPYKTYpPY BIJIIIOBITHOTO JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TOJA 1

3’COBAHO  KOHIIENTyaJlbHI ~ MEXaHI3MH  BTOPUHHOI  HOMIHAIl  3HaKIiB-



pernpesenTanTiB kKoHuenty PO3YM, 1110 1eMOHCTPYIOTh HOT'O MICIIe B CMUCIIOBOMY
KOHTHUHYYMI1 YKpPaiHCHKO1 JIIHTBOKYJIBTYPH.

Y  mpemwvomy po3oini Ha wMaTepiayi JIGKCUYHHUX, (Pa3eoqoriyHuX 1
napeMiHUX OJMHHUIIb BHCBITJIICHO OPTaHi3allil0 AaHTPOIOIECHTPUYHHUX KOIIB ¥y
cdepi IHTEIEKTY B JaBHBOMY Ta CY4aCHOMY BUMIipax YKpaiHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYpPH,
chOpMYIHOBAHO TMOHATTA I1HTEJIEKTYaJIbHOTO KOy, BHSBIECHO OCOOIUBOCTI
B3a€MO3B’S3KIB MOBHHUX 3HAaKIB, 1[0 00 €KTUBYIOTh 1HTEIEKTyaIbHUN, aHTPOTTHHIA,
COMATHUYHUN Ta 1HII KOAW KYJIbTYPH, H CHUCTEMATU30BAaHO MPOTOTUIIHI YSIBICHHS
PO PO3YMOBI 37I0HOCTI JIFOJTUHHU.

OTpumMaHni pe3ynbTaTd Jand 3MOry CGHOpPMYIIOBATH  BUCHOBKU, IO
CTOCYIOTBbCSI CKJQJHOi OpraHi3aili KOHIIENTY 1 pI3HOPIBHEBUX 3aco0iB iX
BepOamizallii. Ymepmie B YKpaiHChKIA JIIHTBOKOHIIENITOJIOTII Ha 3HAYHOMY
(akTMYHOMY MOBHOMY 1 MOBJIEHHEBOMY Marepiajlli 3 YypaxyBaHHSIM akTiB
MEPBUHHOT 1 BTOPUHHOI HOMIHAIIIT pO3MISIHYTO BepOasizaiito konienty PO3VYM B
AHTPOTOILEHTPUYHUX  KOJAX YKPAiHCBKOTO JIHTBOKYJIBTYPHOTO IPOCTOPY;
OOTpYHTOBaHO Ta TOTBEpKeHO cTartyc KoHIenty PO3YM sk ykpaiHchKOl
JIHTBOKYJIBTYPHOI JIOMIHAHTH; BUSBJIEHO CHOCOOM KOJIYBaHHS 1HTENEKTYaJIbHUX
311I0HOCTEH JIOJUHU W OpraHi3allilo 3HAKIB-PENPE3EHTAHTIB KOHIENTY B LIUTICHIN
CUCTEM1 aHTPOIOIEHTPUYHUX KOMAIB YKPATHCHKOI KYJIbTYpH.

[loxazano, mo PO3YM y HOMIHAaTUBHOMY MNpPOCTOpPI TMOCTa€E  SIK
OararoiapoBe yTBOPEHHS, PEIPE3CHTOBAHE OJUHHUIISIMHU PI3HOTO PIBHS CKJIaAHOCTI
(;texcem, dpasem 1 mapeMiii). MeToau, 3aCTOCOBaH1 B IOCIKEHHI, 3a0€31EeUyIOTh
3’CyBaHHSI PI3HOOIYHOIO XapaKTepy CUCTEMHHX 3B’ A3KiB MOBHOI'O 1 MEHTAJIbHOTO
CKJIQJIHUKIB KOHIIETITY.

IMeHeM KOHIIENTY BH3HAYEHO JIEKCEMY po3yM, IIO € JOMIHAHTOIO
BI/IMOBITHOTO JIEKCUKO-CEMAHTHUYHOTO TOJII 1 BHUPI3HIETBCA 3-TIOMDK 1HIIHMX
CKJIQIHUKIB napajurMaTHYHUX 00’eqHaHb BHCOKOIO YaCTOTHICTIO,
MOJIICEMAaHTUYHICTIO, CJIOBOTBIPHMM NOTEHIAJIOM, (PYHKIIOHYBAHHSIM Yy CKJIaJl
3HAYHO1 KUIBKOCTI (ppazeoyoriyHuX OJMHMIL 1 mapemiil. Ha migcraBi anamizy

CEMaHTHKHU JIEKCUYHMX OJWHUIb TOJIsI 3a)iKCOBAaHO OCHOBHI KOTHITHMBHI O3HAKH,
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mo ¢GopMyrOTh CMHUCIOBUM KOHTHHYyM PO3VYM: ‘moauna’, ‘MeHTalbHA
TSTBHICTE’, ‘TII3HAHHS , ‘TIO3UTHUBHA OIlIHKA , ‘MEHTAJIbHI omeparii’, ‘pakThdHa
JTISUIBHICTR’,  ‘OCBiA’, ‘eMolis’, ‘CIPOMOXKHICTH / HECHPOMOXKHICTh (10
IHTENIEKTyaJIbHOT AISITBHOCTI) .

Y nmocnipkeHi AETaabHO OKPECHCHO NapagurMaThyHI Ta CHHTarMaTH4HI
BIIHOIICHHS MIX OJMHHIIIMH, IO BepOaTi3ylOTh JOCHIKYBAHHM KOHIIETIT.
BusiBIeHO CTPYKTypy JEKCHKO-CEMAHTHYHOTO TIOJSI «PO3YM», OIUHUII SIKOTO
bopMyIOTh SAIIpO, JaldbHIO Ta OMKHIO Tiepudepiro. BeTaHOBIEHO, IO OAMHUII
T0JISE 3TPYNOBaH1 Ha MiCTaBl KjaceM ‘mpeaMer’, ‘03Haka’, ‘Jis’.

OOpa3Huil 1 IIHHICHUM CKJIAJHUKU KOHLEMNTY, SIKI € CBIIYEHHSAM MOro
BUCOKOi  aKCIOJOTIYHOI  MapKOBAaHOCTI  JJii  MPEJICTAaBHUKIB  yKPaiHCHKOI
JIHTBOKYJIBTYPHOI ~ CHOUIBHOTH, PpO3IJSHYTO Ha  Mareplajgi  aTpuOyTHBHUX
CIIOBOCIIOJIYK, ~JAHUX  AaCOLIATUBHOIO  E€KCHEPUMEHTY, MeTaQopHUYHHUX 1
METOHIMIYHUX MEePEHECeHb Ha3BU y TEKCTOBIH peaizailii.

3’5ICOBaHO JIIHTBOKOTHITUBHI MEXaHI3MH BTOPUHHOI HOMIHAIlI OJAWHUIIb-
pernpe3eHTaHTiB  KoHimenty. Ha wMarepiani mnpoaHami30BaHUX  KOHTEKCTIB
BUOKPEMJIEHO KOHIIENTyalbHI Mozeini Metadopuunux nepeHecenb: PO3YM — LIE
ICTOTA (JIIOAMHA, TBAPUHA), PO3YM - IIE P14, PO3YM — IIE CTUXIA,
PO3YM — IIE CAKPAJIBHA CYTHICTb, PO3YM - [IE MAIIIMHA, PO3YM —
I[HE BEPX/BEPIILIMHA, PO3YM — 1IE PYX, PO3YM — IIE CBITJIO, PO3YM -
[HE JOCBI/, a TakoX OCHOBHI THUIIM METOHIMIYHHUX MOJeneu (aTpuOyTHBHUMH,
JOKaNbHUM,  TEMIOpANbHUN,  Kay3aJdbHUH, CHHEKIOXi4HMii). BuokpemieHni
JIOHOPCBKI 30HU JEMOHCTPYIOTh OCOOJIMBICTh pPENpe3eHTallli CyKyIMHOCTI 3HaHb
PO PO3yM sIK (PEHOMEHAJIbHY BIACTUBICTD JIIOJIMHUA PO3YMHOI Y KOHIICTITYaIbHOMY
POCTOP1 YKPAiHCHKOT JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIIIBHOTH.

CdopmoBaHo ckiag 1 3MICTOBE HAMOBHEHHS AHTPONOLIEHTPUYHUX
JIHTBOKYJIBTYPHUX KOAIB, Yy SKHX 00’ekTuBOBaHO KoHuent PO3YM.
CrnerudiuyHuMU 1J19  JOCJIPKYBAHOTO KOHIENITY KOJAaMH € IHTEJICKTyaJIbHUH,
AHTPONTHUN 1 COMATUYHUH, PENMPE3CHTOBAaHI 3HAYHOKO KUIBKICTIO JIEKCUYHHUX,

dbpazeosoriyHuX 1 mapeMiMHUX OJWHUIlL. BU3HaueHO 0a30Bi apXETHUITHI OIMO3MIIII,



0 CTPYKTYPYIOTh KOJIU («BEpPX — HU3», «BUCOKUW — HUBBKUN», «CTapIIMi —
MOJIOIIIHIY, «9I0JOBIYHIA — KIHOYHI»), @ TAKOK Cy4aCHY OIIO3HIIIO «parliOHAIbHE
— YYTTEBEY.

3anpoBa/KEHO TOHSTTS «IHTEJICKTyaJbHUIN JIIHTBOKYJIBTYpHUH KOIY,
BCTAHOBJIEHO OCOOJIUBOCTI HOro0 i/1eorpadiuHoi opraHizaiii Ta 3p06JIeHO BUCHOBOK
PO JIaBHIO OCHOBY KOAYBaHHA 1HGOpMaIlii Ipo po3yM K OCOOJIMBICTH JIFOACHKOI
ICTOTH, [0 B KYyJbTYpl HOBOTO Yacy 3a3HAa€ BIUIMBY HAayKOBO-TEXHIYHOTO
nporpecy. Ha ¢pa3eonoriunoMy Ta mapeMmiiiHOMy Marepiajl BIANOBIIHO 0
PO3yMOBUX 310HOCTEH 3’ICOBAHO CTEPEOTUIN TIOBEIIHKH JIFOIUHH.

AHTpPONHMI JIIHIBOKYJIBTYPHUN KOJ PO3IVISIHYTO SK B3a€EMOJII0 MOBHHUX
3HAaKIB, IO PENpPe3eHTYIOTh MIAJIEKTUYHO TIOB’s3aHl KoHIentu PO3YM i1
['JIVIIOTA. Kox cTpyKTypOoBaHO BIANOBIOZHO 10 iAeorpadiyHoi Kiacugikarii
YUCJIEHHUX Ha3B 0Ci0, (ppa3eosoriyHux 1 napeMiiHuX OJMHMIIL HA MIJCTaBl O3HAK
HAsIBHOCTI / BIJICYTHOCTI pPO3YMOBUX 3/10HOCTEH 3 ypaxyBaHHSM BIKOBUX 1
TeHJIEPHUX KPUTEPIiB, 110 JOBOASATH CTEPEOTHUITHI YSIBICHHS PO JIOAUHY PO3YMHY,
chopMOBaHi y CB1JIOMOCTI HOC11B YKpaiHChKOi MOBH.

CoMaTtnyHuil KOJ € OJHUM 13 HalOUIbII apXaiyHuX. PO3rasHyTO cCeMaHTHKY
COMaTHU3MIB y CKJIa/i (ppa3eosIOriyHUX OJUHUIIb 32 03HAKOK ‘pO3yMOBI 3/110HOCTI’
JIOJUHUA Ta 3pO0JEHO BHCHOBOK MPO JOMIHYBaHHS METOHIMIYHOT MOJENl Y
(GbopMyBaHHI NEPEHOCHUX 3HAYEHb HA3B JIFOJICHKOTO TiJIa.

OxpeciieHO TPOTOTUIN 1HTENEKTYaIbHOI XapaKTEePUCTUKU JIIOJUHU 3 OTJISAY
Ha JIIHTBOKYJBTYpHUUM Koj 11 peamsamii. OcoOiuBOCTI  pempe3eHTalll
IHTENIEKTyaJIbHOT O3HAKW SIK MPOTOTHUITHOI Y CKJIAJl YMCIEHHUX KOJIB JIOBOJUTH
dakT, 1o 1HTEIEKT € 0a30BO0 BIACTUBICTIO JIFOJIMHUA, HEOOXITHOIO /IS 1 YCHIMIHOT
peaizarlii B ColiyMi.

Onucana 1 AeTani3oBaHa METOAMKA aHANI3y JIIHTBOKYJIbTYPHOTO KOHLENTY
3a0e3neyye HOBI MOXJIMBOCTI B JOCHIKEHHI KIIOYOBHUX OJUHUIL KYJIbTYpH 3
ypaxyBaHHAM iX 00’€KTHBalli y CKJIaJll JIHIBOKYJbTYPHUX KOJIB, IO BIAMOBIAAE

aHTPOMOLEHTPUYHOMY BEKTOPY CYYaCHOI JIHTBICTUKH.



KurouoBi ciioBa: JIHTBOKYJIBTYpOJIOTis, YKpaiHCbKa MOBa, YKpalHChKa
JIHTBOKYJIBTYpHA CcribHOTa, KoHIENT PO3YM, NiHrBOKYIbTypHUN KOJ, MOBHUIA
3HaK, JIEKCEMa, MOBHA pEINpPE3EHTAlllsl KOHLENTY, JIEKCUKO-CEMaHTHYHE II0JIE,

¢dpaszeonoriydi oAMHMIN, TapeMii, KOHIENTyalbHa MeTadopa, KOHIIENTyalbHa

METOHIMisl, TPOTOTHIIL.



ABSTRACT

Kliuchnyk T.O. The concept of MIND in antropocentric codes of
Ukrainian linguistic culture. — Qualification Scientific Work submitted for
consideration.

A dissertation for the DPh degree with a specialization 035 in Philology.
Borys Grinchenko Kyiv University. Kyiv, 2023. The dissertation is dedicated to
the research of peculiarities of objectification of the concept of MIND in
anthropocentric codes of Ukrainian linguoculture.

The relevance of this work is driven by the attention modern linguistics is
paying to the various ways language, culture and cognition. It necessitates an
analysis of the anthropocentric foundation of linguistic units, interdisciplinary
research into lexical semantics, the processes of nomination, and cultural codes, as
well as the activation of interests in the semantic representation of the concept
MIND as a Ukrainian linguocultural dominante. Furthermore, what requires an
exhaustive analysis is the issue of the semantic space of the MIND concept within
anthropocentric codes in Ukrainian linguocultural contexts, which has not yet been
the subject of targeted linguistic scrutiny.

The aim of this work is to elucidate the place and role of the MIND concept
in the collective consciousness of representatives of the Ukrainian linguocultural
community, to characterize the semantic peculiarities of concept-representing
units, and to identify the specific linguocultural features of intellectual,
anthropocentric, and somatic codes in which the concept is objectified.

The source base of the dissertation includes: 1) lexicographic sources:
Dictionary of the Ukrainian Language in 11 Volumes (DUL), Etymological
dictionary of the Ukrainian language (EDUL), Encyclopedic dictionary of cultural
symbols of Ukraine (EDCSU), Explanatory Dictionary of the Ukrainian Language
(EDUL), Dictionary of the Old Ukrainian language of the XIV-XV centuries
(DOUL), Comprehensive Explanatory Dictionary of the Contemporary Ukrainian
Language (CEDCUL), Modern Explanatory Dictionary of the Ukrainian Language
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(MEDUL), Practical Dictionary of Synonyms in the Ukrainian Language
(PDSUL), Philosophical Encyclopedic Dictionary (PED), Dictionary of Antonyms
in the Ukrainian Language (DAUL), Dictionary of Synonyms in the Ukrainian
Language (DSUL), Dictionary of Epithets in the Ukrainian Language (DEUL),
Ukrainian Associative Dictionary (UAD), Phraseological Dictionary of the
Ukrainian Language (PDUL), Ukrainian-Russian-Belarusian-Bulgarian-Polish
Dictionary of Comparisons (URBBPDC); 2) collections of proverbs: Ukrainian
Sayings and Proverbs, and the like (USP); Proverbs and Sayings (P&S); 3) sources
of textual examples: the artistic subcorpus (particularly, texts of the writers from
the 20th and 21st centuries) of the Ukrainian Language Corpus MOVA.info
(ULC).

The scientific novelty of this work is rooted in the fact that, for the first
time in Ukrainian linguistics, a comprehensive study of the MIND concept as a
Ukrainian linguocultural dominant has been conducted. Extensive linguistic and
speech material was used to explore the verbalization of the concept in the
anthropocentric codes of the ethnocommunity. The research has clarified the
content, interrelationships, and correlations of signifying units representing the
MIND concept in the intellectual, anthropocentric, and somatic codes of culture.
Additionally, the term «intellectual linguocultural code» has been introduced into
scientific discourse.

The theoretical significance of this research lies in the application of a
comprehensive approach to the analysis of the linguocultural concept of MIND,
refining the methodology for identifying conceptual features, and specifying the
concept of «code» with respect to the ways and means of verbalizing the concept.
Approaches to involving a wide range of linguistic and speech materials, taking
into account the mechanisms of conceptual metaphor and metonymy, have been
developed. It has been demonstrated that linguocultural codes can be analyzed both
as independent phenomena and as interdependent ones. This allows for an
examination of concept-representing units within various linguocultural codes and

the establishment of numerous semantic relationships between them. The research
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has refined methods and techniques of conceptual analysis, contributing to a
deeper and more comprehensive understanding of the linguocultural concept.

The practical significance of the obtained results is seen in deepening the
factual knowledge base that enabled the reconstruction of the national perception
of human intellectual abilities. The systematized theoretical and linguistic material
can be of help in the compilation of ideographic dictionaries and educational
manuals, as well as in the process of teaching university-level courses on the
lexicology of the Ukrainian language, linguacultural studies, cognitive linguistics,
psycholinguistics, and general linguistics. The developed methodology and
research results can be applied in the scientific work of master's students,
postgraduates, and researchers interested in the issues of the interrelation of
language, consciousness, and culture.

The Introduction of the dissertation emphasizes the main structural
components of the work: its relevance, objectives, the object and subject of the
research, scientific novelty, theoretical and practical significance of the results, and
provides information regarding the research's verification, among other things. The
three chapters of the dissertation offer a comprehensive analysis of the linguistic
representation of the concept of «MIND» and identify the peculiarities of its
encoding within the Ukrainian linguocultural space.

The first chapter addresses the issue of studying intellect in contemporary
humanities, the theoretical principles of concept research, specific manifestations
of their structuring, and the peculiarities of verbalization. It also discusses the
differentiation of linguocultural codes and outlines the criteria used to qualify the
concept of «MIND» as a Ukrainian linguocultural dominant. Additionally, the
conceptual analysis methodology applied in the research is described.

The second chapter delves into the nominative space of «MINDy, the
paradigmatic and syntagmatic organization of concept representative units, outlines
the structure of the corresponding lexical-semantic field, and elucidates the

conceptual mechanisms of secondary nomination of concept representative signs.
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These mechanisms demonstrate the place of «MIND» in the semantic continuum
of Ukrainian linguoculture.

The third chapter uses lexical, phraseological, and paremiological units to
illuminate the organization of anthropocentric codes related to intellect in both the
old and contemporary dimensions of Ukrainian linguoculture. It introduces the
notion of an «intellectual code», identifies the peculiarities of relationships
between linguistic signs that objectify intellectual, anthropic, somatic, and other
cultural codes, and systematizes prototype conceptions of human intellectual
abilities.

The obtained results have allowed for the formulation of conclusions that
concerning the complex organization of the concept and different means of their
verbalization. For the first time in Ukrainian linguoconceptology, based on
substantial factual linguistic and speech material and considering acts of primary
and secondary nomination, the verbalization of the concept «MIND» within the
anthropocentric codes of the Ukrainian linguocultural space has been examined.
This research has provided the rationale and confirmation of the status of the
concept «kMIND» as a Ukrainian linguocultural dominant. Furthermore, the study
has revealed the methods of encoding human intellectual abilities and the
organization of concept representative signs within the integrated system of
anthropocentric codes within Ukrainian culture.

It is demonstrated that within the nominative space, the concept of «MIND»
manifests as a multi-layered formation, represented by units of varying complexity,
including lexemes, phrasemes, and paremiological expressions. The methods
employed in this research facilitate the exploration of the multifaceted nature of
systemic relationships between the linguistic and mental components of the
concept.

The lexeme mind (po3ym) has been determined as the concept's name, which
acts as a dominant in the corresponding lexical-semantic field. It distinguishes
itself among other elements within paradigmatic groupings through its high

frequency, polysemy, derivational potential, and use in a significant number of
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phraseological units and proverbs. Based on the analysis of the semantics of lexical
units within this field, the main cognitive features that shape the semantic
continuum of «MIND» have been identified, including 'human,' 'mental activity',
'cognition', 'positive evaluation', 'mental operations', ‘'practical activity',
'experience’, 'emotion', 'ability/inability' (for intellectual activity).

The research extensively delineates the paradigmatic and syntagmatic
relationships between units that verbalize the investigated concept. The structure of
the lexical-semantic field of mind (po3ym) has been identified, with its units
forming the core, distant, and near periphery. It has been recognized that the units
in the field are grouped based on the classes of 'object', 'attribute', and 'action’.

The figurative and axiological components of the concept, which serve as
evidence of its high axiological marking for representatives of the Ukrainian
linguocultural community, are examined through attributive word combinations,
associative experiment data, and metaphorical and metonymic transfers in textual
realization.

The linguo-cognitive mechanisms of secondary nomination of concept
representative units have been determined. Based on the analyzed contexts,
conceptual models of metaphorical transfers have been distinguished: «MIND IS A
BEING (HUMAN, ANIMAL)», «MIND IS AN ENTITY», «MIND IS AN
ELEMENT», «MIND IS A SACRAL ESSENCE», «MIND IS A MACHINE»,
«MIND IS A SUMMIT», «MIND IS MOTION», «MIND IS LIGHT», «MIND IS
EXPERIENCE». Additionally, the main types of metonymic models (attributive,
locational, temporal, causal, synecdochical) have been identified. The donor zones
extracted demonstrate the peculiarity of representing the body of knowledge about
mind as a phenomenal attribute of an intelligent human in the conceptual space of
the Ukrainian linguocultural community.

The composition and content of anthropocentric linguocultural codes
embodying the concept of MIND have been formulated. Specific to the
investigated concept are the intellectual, anthropic, and somatic codes, represented

by a significant number of lexical, phraseological, and paremiological units.
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Fundamental archetypal oppositions that structure these codes have been
identified, including «top — bottom», «high — low», «elder — younger», «male —
feminine», and modern opposition «rational — sensory».

The notion of the «intellectual linguocultural code» has been introduced, and
the specifics of its ideographic organization have been established. It is concluded
that the coding of information about mind has an archaic foundation, reflecting the
peculiarity of a human being, influenced by the scientific and technological
progress in the culture of modern times. Based on phraseological and
paremiological material, stereotypes of human behavior have been determined in
accordance with their intellectual abilities.

The anthropic linguocultural code is considered as the interaction of
linguistic signs representing dialectically related concepts of MIND and FOLLY.
The code is structured according to an ideographic classification of numerous
personal names, phraseological, and paremiological units based on criteria related
to the presence or absence of intellectual abilities, including age and gender
considerations, which reflect the stereotypical perceptions of who can be called
smart in the consciousness of Ukrainian language speakers.

The somatic code is one of the most archaic. The semantics of somatisms
within phraseological units with the feature of 'intellectual abilities' of a person
have been examined, and it is concluded that metonymic models dominate in the
formation of figurative meanings related to the human body.

The prototype semantics of the intellectual characteristic of a person is
outlined with respect to the linguocultural code of its realization. The peculiarities
of representing the intellectual feature as a prototype one within numerous codes
demonstrate that intellect 1s a fundamental property of a person, necessary for their
successful realization in society.

The described and detailed methodology for analyzing the linguocultural
concept provides new possibilities for researching key cultural units considering
their objectification within linguocultural codes, which corresponds to the

anthropocentric direction of contemporary linguistics.
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